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INTRODUCTION 

THE text which is printed in this volume represents less than 
half the number of folios contained in the unique manu

script from which it is derived, A description of this work, 
of which the title is unknown, was contributed by myself 
to the 'Ajab Nama or Volume of Oriental Studies presented 
to the late Professor E. G. Browne in 1922. I do not, there
fore, consider it necessary to repeat all that is there said. 
[ had originally intended to publish a translation of the 
historical portion of the work, but it seemed to me that 
in view of Mr. Ellis's manuscript being unique, it was of 
greater importance fo publish the text ; and in making this 
decision I had also in view the fact that in spite of certain 
obscure passages, and of rare names, the text would make 
a suitable reading book for students of Persian ; for the style 
is both elegant and clear, representing as it does the half
way house between the very simple language of lial'amiV; 
translation of Tabari, and the fulsome hyperbole of the 
Tariklhi-Wuis.sdf. Since the appearance of fhe article referred 
to above, 1 have only come across one further allusionx 

to our author, namely, in the Haft Iqlim of Amin Razi, where 
near the beginning of the Fourth Iqlim we read :— 

1 Our author its mentioned as an authori ty in No 97 Ethes Bodleian 
Catalogue, Ouseley 83, 84. whieh is a general hislury down to A . H . 958. 
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V I INTRODUCTION 

His full name was Fakhru l-Din Muhammad ibu Mans fir 
al Marvar-rfidi as-Siddup, Mubarakshfdi. lbnu l Ath i r calls 
him the son of Abul-Hasan, and his father's name may have 
been Abu'l-ljasan Man sur. l i e was variously known as 
Fakhr-Mubarakshfdi and Fakhr-Mudlr. When in A . D . 1206 he 
completed this work, he hath he tells us. spent thirteen years on 
its compilation. His father, who was then still l iving, was 
apparently a man of letters, and had studied under the learned 
men of Ghazna. Fakhr-Mudlr took his nisba either because 
he had studied in Marvar-rud or because he was a pupil 
of Shaykh Wahuhid-Dm al Marvar-rudi, the S l i a i t e lawyer 
whom he introduced to Ghiyasu'd-Din, at whose court he 
•seems to have been in high favour, according to the Haft 
lqlim. In A.D. 1206 he was in Lahore and witnessed the 
accession of Quthuu'd-Din, which followed immediately on 
the murder of M i r i z z u ' - D i n . 

The rails of a busy life have prevented my carrying out 
a complete investigation of the numerous problems to which 
this text gives rise. There are 1361 genealogies in addition to 
that; of the Prophet, which is not set out in tabular form. It is 
possible these tables would, repay careful study, but 
as far as 1 can discover they contain nothing that is not to 
be found elsewhere. The passages in the text which still 
need investigation are notably those concerned with 
Indian and Turkish proper names, but so many have 
remained obscure that I have preferred to leave them for 
others more competent to unravel. The manuscript,- which 
presumably dates from the sixteenth century, is the work of a 
professorial scribe, and as such is unreliable. 

1 Not 68 as is wrongly stated in my nrtie'le in the 'A jab Namu. 
2 A faesimile of fol. 306 wi l l be found on p AX. 
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" Now from the days of Adam down to the 
present day, no slave bought at a price has ever 
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among the sayings of Afrasiyab, who was a 
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The Toghuzghuz " t h e original T u r k s " . A large 
golden stupa set in jewels on the roof of their 
king's palace, which is worshipped by a section 

ix 
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NOTES A N D CORRECTIONS 

p. II. 2 and 3, This sentence seems faulty, but it appears 
to mean " iqlim = kishwar : there are seven of them : 
the world means the to ta l i ty of iqlims ". 
1. 9. Perhaps , is required between and  

p. o,1. 3. MS. reads See I b n Hawqal, p. 305, 1. 15. 

1. 5. I have not identified  

L 5. Taksin according to the Turkish dictionaries 
means the head of a clan. Gardizi speaks of the Taksin of 
the Chikils x (see Barthold, Otchet, St. Petersbourg, 1897 ; 

Zapiski, vol. i, No. 4, p. 89 of texts). Kashgharf, 
vol . i, p. 330, says all the Eastern Turks were called 
Chikil by the Turkomans of the Saljuq Empire. 
Kashghari, i, 365 1-6, reading tuksin, gives two meanings, 
(1) an arrangement of beams in architecture, (2) a class of 
commoners th i rd in rank after the king. 

perhaps the tomb of the wife of Qufcayba 
b. Muslim. For other place-names beginning wi th 
Maqbara see Baladuri. 
1.16, for we should read  

p . 1,1. 3 , sic i n MS. ; c o m p a r e o n p . , 1 . 16. 

1. 7, for i read  

1. 13, " ' sic in MS., possibly in error for  

1. 15, for read  

1. 16, for read  

p. v, 1. 6, for read  

p. II 4, 5. I have added a Persian rendering of the word 

p-As-1 accidentally omitted by the copyist. 
1 One MS. says :  





NOTES A N D CORRECTIONS xix 

p. , 1. 9, the use of " Jihun " [and also of " Sihun "] in the 
general sense of a river is of common occurrence among 
Persian historians. 

p. i o. The original form of the letters of these alphabets 
and also of the specimen phrases has been hopelessly lost 
in the process of copying. On line 5 I have reproduced 
what appears in the MS. as showing the attempt of the 
writer of this copy to make Arabic forms take the place 
of Ui'ghur letters. Line 14 I have left blank as the 
distorted forms could not be rendered in type. 

p. V, 1. 6, perhaps some such word as should be inserted 

after 

p. i A, 1 12, for read 

1. 16, for read  

p. 1. 13, this hemistich should, I think, read 

p. © ., 1. 2, is the notch in an arrow. 

1. 9, for read . 

p. A, 1. 17, " he recited something and breathed on me." 

p. 1 5, the MS. reads for 

p. v ., 1.10, MS. has a curious slip for 

p. v , 1. 1, I have supphed the word required by the 
construction. 

p. VA, 1. 10, sic for 

p. A N, 11. 12, 13, the text is here obviously corrupt. 







XX 

FOLIO 30b OF T H E MS. (see p. IV of ibis edition). 





J 




























































































































































































